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Vom Buch zur Datei

http://free-download.ucoz.com/load/47-1-0-418

https://en.wikipedia.org/wiki/File:Internet_Archive_book_scanner_1.jpg

http://topocr.en.softonic.com/

http://www.jjc.edu/admissions/Pages/Returning-Students.aspx

http://ctstest.informatik.uni-leipzig.de/demo/cts/?request=GetPassage&urn=urn:cts:songs:christmas.ohtennenbaum.en:&configuration=epidoc=true_divs=false

„Real“ book Scans
OCR

Manuelles Editieren

Digital Edition
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Datenquellen

Lokale Dateien

Dokumentenarchive (Online/Offline) 

Quellcode Repositories (Github,…)

Forums, Social Media

*Alles, was Text enthält*
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Auswahl an Online Archiven

http://www.bbaw.de/en/research/dta

- German Text Archive from BBAW
- Textfiles
- Key german works from 17th to

19th century
- Scientific/scholary works, every-

day life and literature
- Tokenization, Lemmatization, 

Structurization and POS-Tagging
- 1300 editions planned, >1000 

already included
- Text structure standardised
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Auswahl an Online Archiven

http://gutenberg.spiegel.de/

- Wachsende Sammlung 
deutscher Literatur ohne 
Copyright

- Textdateien
- >5000 Dokumente von  >1100 

Autoren
- Gemeinsames Korrekturlesen bei 

www.gaga.net
- Textstruktur heterogen
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Auswahl an Online Archiven

https://www.hathitrust.org/

- >3mio HD-Scans von Editionen 
aus verschiedenen Quellen

- Bilder oder PDF, kein Text (?)
- 30 Sprachen
- Login nötig für vollen Zugriff, 

ausgewählte Dokumente in 
Public Domain

- Werke aus Forschung, Lehre, 
Literatur, Politik,…
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Auswahl an Online Archiven

http://wortschatz.uni-leipzig.de/

- Wort als Ressource
- Wortstatistiken, Trend Analysen, 

Beispielsätze,…
- Laufend aktualisiert auf Basis 

ausgewählter Online Ressourcen 
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Auswahl an Online Archiven

https://vlo.clarin.eu/?7

Facettierte 
Dokumentensuche
- Suchraum kann facettiert 
eingeschränkt werden 
(genre, modality, 
organisation,…)
- 780945 Dokumente
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Auswahl an Online Archiven

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/

http://paralleltext.info/data/

http://shakespeare.mit.edu/

http://historicaltextarchive.com/

http://classics.mit.edu/

(…)
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Text als Webresource

Projektspezifische Webseiten

Keine offensichtliche Möglichkeit zum 
automatisierten Abfragen

Crawlen möglicherweise kompliziert 
(Requestlimits, Werbung, 
Javascript,…)

http://gutenberg.spiegel.de/buch/hamlet-prinz-von-
dannemark-ubersetzer-wieland-5597/2
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Hamlet von von Schlegel(Project Gutenberg)

<div class="chapter" id="chap01">
<h3>Erster Aufzug.</h3>
<h4>Erste Scene.</h4>
<p class="center">

<span class="regie">(Eine Terrasse vor dem Palast.)</span>
</p>
<p class="center">

<span class="regie">(Bernardo und Francisco, zween Schildwachen, treten auf.)</span>
</p>
<p>
<span class="speaker">Bernardo</span>. Wer da?</p>
<p>
<span class="speaker">Francisco</span>. Nein, gebt Antwort: Halt, und sagt wer ihr seyd.</p>
<p>
<span class="speaker">Bernardo</span>. Lang lebe der König!</p>
<p>
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Hamlet von Wieland (Project Gutenberg)

<div class="chapter" id="chap01">
<h3>ERSTER AKT</h3>
<p class="center">ERSTE SZENE
<br />
<br /> 
<i>Helsingör. Eine Terrasse vor dem Schlosse</i></p>
<p>
<br /> 
<i>Francisco auf dem Posten, Bernardo tritt auf.</i></p>
<p>BERNARDO
<br /> Wer da?</p>
<p>FRANCISCO
<br /> Nein, 
<em>mir</em> antwortet; steht und gebt Euch kund!</p>
<p>BERNARDO
<br /> Lang lebe der König!</p>
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Hamlet von Moby

<h3>SCENE I. Elsinore. A platform before the castle.</H3>
<p><blockquote>
<i>FRANCISCO at his post. Enter to him BERNARDO</i>
</blockquote>
<A NAME=speech1><b>BERNARDO</b></a>
<blockquote>
<A NAME=1>Who's there?</A><br>
</blockquote>
<A NAME=speech2><b>FRANCISCO</b></a>
<blockquote>
<A NAME=2>Nay, answer me: stand, and unfold yourself.</A><br>
</blockquote>
<A NAME=speech3><b>BERNARDO</b></a>
<blockquote>
<A NAME=3>Long live the king!</A><br>
</blockquote>
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Hamlet von Folger
<stage xml:id="stg-0000" n="SD 1.1.0" type="entrance" who="#Barnardo_Ham #Francisco_Ham">
<w xml:id="w0000070" n="SD 1.1.0">Enter</w>
<c xml:id="c0000080" n="SD 1.1.0"> </c>
<w xml:id="w0000090" n="SD 1.1.0">Barnardo</w>
<c xml:id="c0000100" n="SD 1.1.0"> </c>
<w xml:id="w0000110" n="SD 1.1.0">and</w>
<c xml:id="c0000120" n="SD 1.1.0"> </c>
<w xml:id="w0000130" n="SD 1.1.0">Francisco</w>
<pc xml:id="p0000140" n="SD 1.1.0">,</pc>
<c xml:id="c0000150" n="SD 1.1.0"> </c>
<w xml:id="w0000160" n="SD 1.1.0">two</w>
<c xml:id="c0000170" n="SD 1.1.0"> </c>
<w xml:id="w0000180" n="SD 1.1.0">sentinels</w>
<pc xml:id="p0000190" n="SD 1.1.0">.</pc>
</stage>
<lb xml:id="lb-00003"/>
<lb xml:id="lb-00004"/>
<sp xml:id="sp-0001" who="#Barnardo_Ham">
<speaker xml:id="spk-0001">
<w xml:id="w0000200">BARNARDO</w>
</speaker>
<ab xml:id="ab-0001">
<milestone unit="ftln" xml:id="ftln-0001" n="1.1.1" ana="#prose" corresp="#w0000210 #c0000220 #w0000230 #p0000240"/>
<w xml:id="w0000210" n="1.1.1">Who’s</w>
<c xml:id="c0000220" n="1.1.1"> </c>
<w xml:id="w0000230" n="1.1.1">there</w>
<pc xml:id="p0000240" n="1.1.1">?</pc>
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Daten Heterogenität

Kein gemeinsames Text Format & Zugriff

Keine Abgrenzung von Textstruktur, Metainformation & Text

<speech> vs <speaker> vs Elliot:

Dateien und Workflows  über Projektgrenzen hinweg nicht kompatibel
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TEI/XML 

https://github.com/PerseusDL/canonical-greekLit/blob/master/data/tlg0020/tlg003/tlg0020.tlg003.perseus-grc1.xml

<teiheader> … </teiheader>
<text id="stoa0045.stoa0"><body>
<div1 n="Sh." type="Book">
<milestone ed="P" n="1" unit="card"/>
<l>
<milestone ed="P" unit="para"/>ἢ οἵη προλιποῦσα δόμους καὶ πατρίδα γαῖαν</l>
<l>ἤλυθεν ἐς Θήβας μετʼ ἀρήιον Ἀμφιτρύωνα</l>
<l>Ἀλκμήνη, θυγάτηρ λαοσσόου Ἠλεκτρύωνος·</l>
<l>ἥ ῥα γυναικῶν φῦλον ἐκαίνυτο θηλυτεράων</l>
<l n="5">εἴδεΐ τε μεγέθει τε· νόον γε μὲν οὔ τις ἔριζε</l>
<l>τάων, ἃς θνηταὶ θνητοῖς τέκον εὐνηθεῖσαι.</l>
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TEI/XML 

https://github.com/PerseusDL/canonical-greekLit/blob/master/data/tlg0020/tlg003/tlg0020.tlg003.perseus-eng1.xml

<teiheader> … </teiheader>
<text><body>
<div1 n="Sh." type="book">
<div2 type="card" n="1"><p>
Or like her who left home and country and came to Thebes, following warlike Amphitryon,&mdash;even Alcmena, the daughter of Electryon, gatherer of the people. She surpassed the tribe of 
womankind<milestone unit="line" n="5" ed="p"/>in beauty and in height; and in wisdom none vied with her of those whom mortal women bore of union with mortal men. Her
such charm as comes from golden Aphrodite. And she so honored her husband in her heart<milestone unit="line" n="10" ed="p"/>as none of womankind did before her. In truth he had slain her noble father 
violently when he was angry about oxen; so he left his own country and came to Thebes and was suppliant to the shield-carrying men of Cadmus. There he dwelt with his modest wife<milestone unit="line" 
n="15" ed="p"/>without the joys of love, nor might he go in unto the neat-ankled daughter of Electryon until he had avenged the death of his wife's great-hearted brothers and utterly burned with blazing fire 
the villages of the heroes, the Taphians and Teleboans;<milestone unit="line" n="20" ed="p"/>for this thing was laid upon him, and the gods were witnesses to it. And he feared their anger, and hastened to 
perform the great task to which Zeus had bound him. With him went the horse-driving Boeotians, breathing above their shields,<milestone unit="line" n="25" 
hand, and the gallant Phocians eager for war and battle. And the noble son of Alcaeus led them, rejoicing in his host.
But the father of men and gods was forming another scheme in his heart, to beget one to defend against destruction gods and men who eat bread.<milestone unit="line" n="30" 
<placeName key="tgn,7011019">Olympus</placeName> by night pondering guile in the deep of his heart, and yearned for the love of the well-girded woman. Quickly he came to 
again wise Zeus went on and trod the highest peak of Phicium:<note resp="Loeb" anchored="yes">A mountain peak near <placeName key="perseus,Thebes">Thebes</
the Sphinx &lpar;called in <bibl n="Hes. Th. 326">Hes. Th. 326</bibl> <foreign lang="greek">fi=c</foreign>&rpar;.</note> there he sat and planned marvellous
ed="p"/>So in one night Zeus shared the bed and love of the neat-ankled daughter of Electryon and fulfilled his desire; and in the same night Amphitryon, gatherer of the people, the glorious hero, came to his 
house when he had ended his great task. </p></div2>
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• Referenzierung von Textstellen ist grundlegendes Werkzeug in 
akademischen Arbeiten

• Üblicherweise anhand von Seitenzahlen

• Seitenzahlen bei digitalen Dokumenten unpraktisch
• Text unabhängig vom physischen Medium

• Inhaltliche Strukturelemente als Ankerpunkte
• Kapitel, Buch, Strophe, …

• -> Strukturbasiertes Referenzierungssystem benötigt

• Zitatspuren als akademisches Zitat oder Forschungsgegenstand

Kanonische Zitation
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• Webserviceprotokoll zur Referenzierung
von Textstellen auf Basis der 
Dokumentenstruktur 
(unabhängig vom physischen Medium)

• Entwickelt im Homer Multitext Projekt
• Neel Smith & Christopher Blackwell

• Referenzen über Unique Resource Names (URN)

• Technologieunabhängig, systemübergreifend

• Ähnlich ISBN oder DOI, aber flexible 
Granularität und Dynamik

• Komputational komplex

Canonical Text Services
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Begriffe

URI
Unique Resource Identifier 
Name einer Resource oder Ort im Internet

URL
Unique Resource Location
Ort im Internet

URN
Unique Resource Name
Name einer Resource im Internet

(https://www.w3.org/TR/uri-clarification/ )
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Begriffe

CTS URN
Unique Resource Name für Canonical Text Service
Name eines spezifischen Textabschnitts in einem Canonical Text Service 

Text Inventory

Übersicht über CTS URNs und Metainformation auf Dokumentenebene 

Textabschnitt

1 zusammenhängender Teil eines Textes 
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Shakespeare 
Sonnets

Sonnet 1 … Sonnet 35

Vers 1

Word 1 … Word 10

… Vers 5

… Sonnet 154

“Shakespeare,
Sonnet 1, Vers 1”

Documents Hierarchie
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Zitation

Document „Äußere Hierarchie“

Shakespeare → Sonnets → english → 1st edition

Textabschnitt „Innere Hierarchie“

Sonnet 1 → Vers 1

Kombiniert

Shakespeare → Sonnets → english → 1st edition → Sonnet 1→ Vers 1

CTS-URN

urn:cts:demo:shakespeare.sonnets.en.1:1.1
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Shakespeare 
Sonnets

Sonnet 1 … Sonnet 35

Vers 1

Word 1 … Word 10

… Vers 5

… Sonnet 154

urn:cts:demo:shakespeare.sonnets:

urn:cts:demo:shakespeare.sonnets.de:

Kanonische Zitation
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Shakespeare 
Sonnets

Sonnet 1 … Sonnet 35

Vers 1

Word 1 … Word 10

… Vers 5

… Sonnet 154

urn:cts:demo:shakespeare.sonnets:35.4

Kanonische Zitation
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Shakespeare 
Sonnets

Sonnet 1 … Sonnet 35

Vers 1

Word 1 … Word 10

… Vers 5

… Sonnet 154

urn:cts:demo:shakespeare.sonnets:35

Kanonische Zitation
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Shakespeare 
Sonnets

Sonnet 1 … Sonnet 35

Vers 1

Word 1 … Word 10

… Vers 5

… Sonnet 154

urn:cts:demo:shakespeare.sonnets:35.1-35.5

urn:cts:demo:shakespeare.sonnets:35.1-35

Kanonische Zitation
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Shakespeare 
Sonnets

Sonnet 1 … Sonnet 35

Vers 1

Word 1 … Word 10

… Vers 5

… Sonnet 154

urn:cts:demo:shakespeare.sonnets:35.1@grieved-35.5@faults[1]

Kanonische Zitation
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CTS URNs

urn:cts:demo:shakespeare.sonnets:35.1@grieved-35.5@faults[1]

urn:cts:[CTSNAMESPACE]:[WORK]:[PASSAGE]

[CTSNAMESPACE] = Namespace des Datensatzes

[WORK] = TEXTGROUP.WORK.VERSION.EXEMPLAR

[PASSAGE] = Textabschnitt

Zahlen sind Strings

-> Zahlen spiegeln nicht zwangsläufig Dokumentenreihenfolge wider
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CTS URNs

urn:cts:demo:shakespeare.sonnets:35.1@grieved-35.5@faults[1]

35.5@vaults[1] == 35.5@vaults

urn:cts:, namespace and textgroup benötigt, alles weitere optional

Groß- und kleinschreibung entscheidend( latinlit vs. LatinLit )

Beschreibende Teile können alle erlaubten Zeichen enthalten, auch Zahlen

Korrekt:urn:cts:demo:shakespeare.sonnets12.2:preface.line1

chapter2.line4 kann vorkommen vor chapter2.line1

Funktionstragende Zeichen dürfen nicht beschreibend verwendet werden

. : - @ [ ] (complete list http://www.homermultitext.org/hmt-docs/specifications/ctsurn/ )

Inkorrekt:urn:cts:demo:sha[@kespeare.sonn-ets:35.1[@-

30
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CTS URNs / Übung

• Sind diese URNs valide? Warum?
urn:cts:demo:goehte.faust.de:35.1

urn:cts:demo:shakespeare.sonnets:35.1@grieved-35.5@faults[1]

35.5@vaults[1] == 35.5@vaults

urn:cts:, namespace and textgroup benötigt, alles weitere optional

Groß- und kleinschreibung entscheidend( latinlit vs. LatinLit )

Beschreibend Teile können alle erlaubten Zeichen enthalten, auch Zahlen

Korrekt:urn:cts:demo:shakespeare.sonnets12.2:preface.line1

chapter2.line4 kann vorkommen vorchapter2.line1

Funktionstragende Zeichen dürfen nicht beschreibend verwendet werden

. : - @ [ ]
(complete list http://www.homermultitext.org/hmt-docs/specifications/ctsurn/ )

Inkorrekt:urn:cts:demo:sha[@kespeare.sonn-ets:35.1[@-
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CTS URNs / Übung

• Sind diese URNs valide? Warum?
urn:cts:demo:goehte.faust.de:35.1 yes

Urn:cts:demo:goehte.faust.de:35.1

urn:cts:demo:shakespeare.sonnets:35.1@grieved-35.5@faults[1]

35.5@vaults[1] == 35.5@vaults

urn:cts:, namespace and textgroup benötigt, alles weitere optional

Groß- und kleinschreibung entscheidend( latinlit vs. LatinLit )

Beschreibend Teile können alle erlaubten Zeichen enthalten, auch Zahlen

Korrekt:urn:cts:demo:shakespeare.sonnets12.2:preface.line1

chapter2.line4 kann vorkommen vorchapter2.line1

Funktionstragende Zeichen dürfen nicht beschreibend verwendet werden

. : - @ [ ]
(complete list http://www.homermultitext.org/hmt-docs/specifications/ctsurn/ )

Inkorrekt:urn:cts:demo:sha[@kespeare.sonn-ets:35.1[@-
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CTS URNs / Übung

• Sind diese URNs valide? Warum?
urn:cts:demo:goehte.faust.de:35.1 yes

Urn:cts:demo:goehte.faust.de:35.1 no

urn:cts:Demo:goehte.faust.de:35.1

urn:cts:demo:shakespeare.sonnets:35.1@grieved-35.5@faults[1]

35.5@vaults[1] == 35.5@vaults

urn:cts:, namespace and textgroup benötigt, alles weitere optional

Groß- und kleinschreibung entscheidend( latinlit vs. LatinLit )

Beschreibend Teile können alle erlaubten Zeichen enthalten, auch Zahlen

Korrekt:urn:cts:demo:shakespeare.sonnets12.2:preface.line1

chapter2.line4 kann vorkommen vorchapter2.line1

Funktionstragende Zeichen dürfen nicht beschreibend verwendet werden

. : - @ [ ]
(complete list http://www.homermultitext.org/hmt-docs/specifications/ctsurn/ )

Inkorrekt:urn:cts:demo:sha[@kespeare.sonn-ets:35.1[@-
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CTS URNs / Übung

• Sind diese URNs valide? Warum?
urn:cts:demo:goehte.faust.de:35.1 yes

Urn:cts:demo:goehte.faust.de:35.1 no

urn:cts:Demo:goehte.faust.de:35.1 yes

urn:cts:demo:goehte.faust.de:invalid35.1

urn:cts:demo:shakespeare.sonnets:35.1@grieved-35.5@faults[1]

35.5@vaults[1] == 35.5@vaults

urn:cts:, namespace and textgroup benötigt, alles weitere optional

Groß- und kleinschreibung entscheidend( latinlit vs. LatinLit )

Beschreibend Teile können alle erlaubten Zeichen enthalten, auch Zahlen

Korrekt:urn:cts:demo:shakespeare.sonnets12.2:preface.line1

chapter2.line4 kann vorkommen vorchapter2.line1

Funktionstragende Zeichen dürfen nicht beschreibend verwendet werden

. : - @ [ ]
(complete list http://www.homermultitext.org/hmt-docs/specifications/ctsurn/ )

Inkorrekt:urn:cts:demo:sha[@kespeare.sonn-ets:35.1[@-
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CTS URNs / Übung

• Sind diese URNs valide? Warum?
urn:cts:demo:goehte.faust.de:35.1 yes

Urn:cts:demo:goehte.faust.de:35.1 no

urn:cts:Demo:goehte.faust.de:35.1 yes

urn:cts:demo:goehte.faust.de:invalid35.1 yes

urn:cts:demo:goehte.faust.de:not-valid35.1

urn:cts:demo:shakespeare.sonnets:35.1@grieved-35.5@faults[1]

35.5@vaults[1] == 35.5@vaults

urn:cts:, namespace and textgroup benötigt, alles weitere optional

Groß- und kleinschreibung entscheidend( latinlit vs. LatinLit )

Beschreibend Teile können alle erlaubten Zeichen enthalten, auch Zahlen

Korrekt:urn:cts:demo:shakespeare.sonnets12.2:preface.line1

chapter2.line4 kann vorkommen vorchapter2.line1

Funktionstragende Zeichen dürfen nicht beschreibend verwendet werden

. : - @ [ ]
(complete list http://www.homermultitext.org/hmt-docs/specifications/ctsurn/ )

Inkorrekt:urn:cts:demo:sha[@kespeare.sonn-ets:35.1[@-
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CTS URNs / Übung

• Sind diese URNs valide? Warum?
urn:cts:demo:goehte.faust.de:35.1 yes

Urn:cts:demo:goehte.faust.de:35.1 no

urn:cts:Demo:goehte.faust.de:35.1 yes

urn:cts:demo:goehte.faust.de:invalid35.1 yes

urn:cts:demo:goehte.faust.de:not-valid35.1 yes

urn:cts:demo:goehte.faust1-2.de:valid35.1

urn:cts:demo:shakespeare.sonnets:35.1@grieved-35.5@faults[1]

35.5@vaults[1] == 35.5@vaults

urn:cts:, namespace and textgroup benötigt, alles weitere optional

Groß- und kleinschreibung entscheidend( latinlit vs. LatinLit )

Beschreibend Teile können alle erlaubten Zeichen enthalten, auch Zahlen

Korrekt:urn:cts:demo:shakespeare.sonnets12.2:preface.line1

chapter2.line4 kann vorkommen vorchapter2.line1

Funktionstragende Zeichen dürfen nicht beschreibend verwendet werden

. : - @ [ ]
(complete list http://www.homermultitext.org/hmt-docs/specifications/ctsurn/ )

Inkorrekt:urn:cts:demo:sha[@kespeare.sonn-ets:35.1[@-
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CTS URNs / Übung

• Sind diese URNs valide? Warum?
urn:cts:demo:goehte.faust.de:35.1 yes

Urn:cts:demo:goehte.faust.de:35.1 no

urn:cts:Demo:goehte.faust.de:35.1 yes

urn:cts:demo:goehte.faust.de:invalid35.1 yes

urn:cts:demo:goehte.faust.de:not-valid35.1 yes

urn:cts:demo:goehte.faust1-2.de:valid35.1 no

urn:cts:goehte.faust1.de:valid35.1

urn:cts:demo:shakespeare.sonnets:35.1@grieved-35.5@faults[1]

35.5@vaults[1] == 35.5@vaults

urn:cts:, namespace and textgroup benötigt, alles weitere optional

Groß- und kleinschreibung entscheidend( latinlit vs. LatinLit )

Beschreibend Teile können alle erlaubten Zeichen enthalten, auch Zahlen

Korrekt:urn:cts:demo:shakespeare.sonnets12.2:preface.line1

chapter2.line4 kann vorkommen vorchapter2.line1

Funktionstragende Zeichen dürfen nicht beschreibend verwendet werden

. : - @ [ ]
(complete list http://www.homermultitext.org/hmt-docs/specifications/ctsurn/ )

Inkorrekt:urn:cts:demo:sha[@kespeare.sonn-ets:35.1[@-
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CTS URNs / Übung

• Sind diese URNs valide? Warum?
urn:cts:demo:goehte.faust.de:35.1 yes

Urn:cts:demo:goehte.faust.de:35.1 no

urn:cts:Demo:goehte.faust.de:35.1 yes

urn:cts:demo:goehte.faust.de:invalid35.1 yes

urn:cts:demo:goehte.faust.de:not-valid35.1 yes

urn:cts:demo:goehte.faust1-2.de:valid35.1 no

urn:cts:goehte.faust1.de:valid35.1 no

urn:cts:demo:goehte.faust.de:

urn:cts:demo:shakespeare.sonnets:35.1@grieved-35.5@faults[1]

35.5@vaults[1] == 35.5@vaults

urn:cts:, namespace and textgroup benötigt, alles weitere optional

Groß- und kleinschreibung entscheidend( latinlit vs. LatinLit )

Beschreibend Teile können alle erlaubten Zeichen enthalten, auch Zahlen

Korrekt:urn:cts:demo:shakespeare.sonnets12.2:preface.line1

chapter2.line4 kann vorkommen vorchapter2.line1

Funktionstragende Zeichen dürfen nicht beschreibend verwendet werden

. : - @ [ ]
(complete list http://www.homermultitext.org/hmt-docs/specifications/ctsurn/ )

Inkorrekt:urn:cts:demo:sha[@kespeare.sonn-ets:35.1[@-
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CTS URNs / Übung

• Sind diese URNs valide? Warum?
urn:cts:demo:goehte.faust.de:35.1 yes

Urn:cts:demo:goehte.faust.de:35.1 no

urn:cts:Demo:goehte.faust.de:35.1 yes

urn:cts:demo:goehte.faust.de:invalid35.1 yes

urn:cts:demo:goehte.faust.de:not-valid35.1 yes

urn:cts:demo:goehte.faust1-2.de:valid35.1 no

urn:cts:goehte.faust1.de:valid35.1 no

urn:cts:demo:goehte.faust.de: yes

urn:cts:demo:shakespeare.sonnets:35.1@grieved-35.5@faults[1]

35.5@vaults[1] == 35.5@vaults

urn:cts:, namespace and textgroup benötigt, alles weitere optional

Groß- und kleinschreibung entscheidend( latinlit vs. LatinLit )

Beschreibend Teile können alle erlaubten Zeichen enthalten, auch Zahlen

Korrekt:urn:cts:demo:shakespeare.sonnets12.2:preface.line1

chapter2.line4 kann vorkommen vorchapter2.line1

Funktionstragende Zeichen dürfen nicht beschreibend verwendet werden

. : - @ [ ]
(complete list http://www.homermultitext.org/hmt-docs/specifications/ctsurn/ )

Inkorrekt:urn:cts:demo:sha[@kespeare.sonn-ets:35.1[@-
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CTS Funktionen
GetCapabilities ( )

GetValidReff ( urn, level )

GetFirstUrn ( urn )

GetPrevNextUrn ( urn )

GetLabel ( urn )

GetPassage ( urn )

GetPassagePlus ( urn )
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CTS Funktionen
GetCapabilities ( )

GetValidReff ( urn, level )

GetFirstUrn ( urn )

GetPrevNextUrn ( urn )

GetLabel ( urn )

GetPassage ( urn )

GetPassagePlus ( urn )

Funktionsname und Parameter als GET in HTTP-Request
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CTS Funktionen
GetCapabilities ( )

Textinventory

GetValidReff ( urn, level )

GetFirstUrn ( urn )

GetPrevNextUrn ( urn )

GetLabel ( urn )

GetPassage ( urn )

GetPassagePlus ( urn )
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CTS Funktionen
GetCapabilities ( )

GetValidReff ( urn, level )

Alle „Kinder-URNs“ mit Tiefe [level] → Alle URNs für Kapitel 8

GetFirstUrn ( urn )

GetPrevNextUrn ( urn )

GetLabel ( urn )

GetPassage ( urn )

GetPassagePlus ( urn )
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CTS Funktionen
GetCapabilities ( )

GetValidReff ( urn, level )

GetFirstUrn ( urn )

Erste „KindURN“  → 1st URN für Kapitel 8

GetPrevNextUrn ( urn )

GetLabel ( urn )

GetPassage ( urn )

GetPassagePlus ( urn )
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CTS Funktionen
GetCapabilities ( )

GetValidReff ( urn, level )

GetFirstUrn ( urn )

GetPrevNextUrn ( urn )

Linke und rechte NachbarURNs → URNs links und rechts der URN für Zeile 8

GetLabel ( urn )

GetPassage ( urn )

GetPassagePlus ( urn )
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CTS Funktionen
GetCapabilities ( )

GetValidReff ( urn, level )

GetFirstUrn ( urn )

GetPrevNextUrn ( urn )

GetLabel ( urn )

Informelle Beschreibung der [urn] → „Shakespears Sonnet 36 Line 9“

GetPassage ( urn )

GetPassagePlus ( urn )
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CTS Funktionen
GetCapabilities ( )

GetValidReff ( urn, level )

GetFirstUrn ( urn )

GetPrevNextUrn ( urn )

GetLabel ( urn )

GetPassage ( urn )

Textabschnitt für eine [urn] → Der Text

GetPassagePlus ( urn )
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CTS Funktionen
GetCapabilities ( )

GetValidReff ( urn, level )

GetFirstUrn ( urn )

GetPrevNextUrn ( urn )

GetLabel ( urn )

GetPassage ( urn )

GetPassagePlus ( urn )

Alles zusammen ohne GetCapabilities
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CTS Funktionen / Übung

GetCapabilities ( ) GetValidReff ( urn, level ) GetFirstUrn ( urn )
GetPrevNextUrn ( urn ) GetLabel ( urn ) GetPassage ( urn )

( GetPassagePlus ( urn ) )                 

● Über welche Funktion findet man heraus, wie viele Editionen vom CTS verwaltet werden?
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CTS Funktionen / Übung

GetCapabilities ( ) GetValidReff ( urn, level ) GetFirstUrn ( urn )
GetPrevNextUrn ( urn ) GetLabel ( urn ) GetPassage ( urn )

( GetPassagePlus ( urn ) )                 

● Über welche Funktion findet man heraus, wie viele Editionen vom CTS verwaltet werden?
→ GetCapabilities

● Welche Funktion kann dazu genutzt werden, den gesamten Text einer Edition abzufragen?
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CTS Funktionen / Übung

GetCapabilities ( ) GetValidReff ( urn, level ) GetFirstUrn ( urn )
GetPrevNextUrn ( urn ) GetLabel ( urn ) GetPassage ( urn )

( GetPassagePlus ( urn ) )                 

● Über welche Funktion findet man heraus, wie viele Editionen vom CTS verwaltet werden?
→ GetCapabilities

● Welche Funktion kann dazu genutzt werden, den gesamten Text einer Edition abzufragen?
→ GetPassage
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CTS Funktionen / Übung

GetCapabilities ( ) GetValidReff ( urn, level ) GetFirstUrn ( urn )
GetPrevNextUrn ( urn ) GetLabel ( urn ) GetPassage ( urn )

( GetPassagePlus ( urn ) )                 

● Über welche Funktion findet man heraus, wie viele Editionen vom CTS verwaltet werden?
→ GetCapabilities

● Welche Funktion kann dazu genutzt werden, den gesamten Text einer Edition abzufragen?
→ GetPassage

● Welche Funktion ist nicht im Ergebnis von GetPassagePlus enthalten ?
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CTS Funktionen / Übung

GetCapabilities ( ) GetValidReff ( urn, level ) GetFirstUrn ( urn )
GetPrevNextUrn ( urn ) GetLabel ( urn ) GetPassage ( urn )

( GetPassagePlus ( urn ) )                 

● Über welche Funktion findet man heraus, wie viele Editionen vom CTS verwaltet werden?
→ GetCapabilities

● Welche Funktion kann dazu genutzt werden, den gesamten Text einer Edition abzufragen?
→ GetPassage

● Welche Funktion ist nicht im Ergebnis von GetPassagePlus enthalten( urn ) ?
→ GetCapabilities

● Was müsste man tun, um alle CTS URNs abzufragen (innere & äußere Hierarchie) 
abzufragen?
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CTS Funktionen / Übung

GetCapabilities ( ) GetValidReff ( urn, level ) GetFirstUrn ( urn )
GetPrevNextUrn ( urn ) GetLabel ( urn ) GetPassage ( urn )

( GetPassagePlus ( urn ) )                 

● Über welche Funktion findet man heraus, wie viele Editionen vom CTS verwaltet werden?
→ GetCapabilities

● Welche Funktion kann dazu genutzt werden, den gesamten Text einer Edition abzufragen?
→ GetPassage

● Welche Funktion ist nicht im Ergebnis von GetPassagePlus enthalten( urn ) ?
→ GetCapabilities

● Was müsste man tun, um alle CTS URNs abzufragen (innere & äußere Hierarchie) 
abzufragen?

→ 1 GetCapabilities → foreach edition GetValidReff (urn, 10000000)
→ 2 GetCapabilities → foreach edition GetPrevNext (urn) until no response

● Welcher Weg wäre wahrscheinlich am effizientesten?
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CTS Funktionen / Übung

GetCapabilities ( ) GetValidReff ( urn, level ) GetFirstUrn ( urn )
GetPrevNextUrn ( urn ) GetLabel ( urn ) GetPassage ( urn )

( GetPassagePlus ( urn ) )                 

● Über welche Funktion findet man heraus, wie viele Editionen vom CTS verwaltet werden?
→ GetCapabilities

● Welche Funktion kann dazu genutzt werden, den gesamten Text einer Edition abzufragen?
→ GetPassage

● Welche Funktion ist nicht im Ergebnis von GetPassagePlus enthalten( urn ) ?
→ GetCapabilities

● Was müsste man tun, um alle CTS URNs abzufragen (innere & äußere Hierarchie) 
abzufragen?

→ 1 GetCapabilities → foreach edition GetValidReff (urn, 10000000)
→ 2 GetCapabilities → foreach edition GetPrevNext (urn) until no response
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http://cts.informatik.uni-leipzig.de/pbc/cts/?request=GetPassage&urn=urn:cts:pbc:bible.parallel.eng.kingjames:1.3.5-1.3.8@the[2]

CTS Requests

56



http://cts.informatik.uni-leipzig.de/pbc/cts/?request=GetPassage&urn=urn:cts:pbc:bible.parallel.eng.kingjames:1.3.5-1.3.8@the[2]

CTS Requests

Server, Endpoint, Access Point
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http://cts.informatik.uni-leipzig.de/pbc/cts/?request=GetPassage&urn=urn:cts:pbc:bible.parallel.eng.kingjames:1.3.5-1.3.8@the[2]

CTS Requests

Funktionsname

GetPassage, GetPassagePlus, GetLabel, 

GetCapabilities, GetValidReff, GetFirstUrn, 

GetPrevNextUrn
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http://cts.informatik.uni-leipzig.de/pbc/cts/?request=GetPassage&urn=urn:cts:pbc:bible.parallel.eng.kingjames:1.3.5-1.3.8@the[2]

CTS Requests

Funktionsparameter

URN, (Zitation)level,…
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http://cts.informatik.uni-leipzig.de/pbc/cts/?request=GetPassage&urn=urn:cts:pbc:bible.parallel.eng.kingjames:1.3.5-1.3.8@the[2]

CTS Response

<GetPassage>
<request>

<requestName>GetPassage</requestName>
<requestUrn>urn:cts:pbc:bible.parallel.eng.kingjames:1.3.5-1.3.8@the[2]</requestUrn>

</request>
<reply>

<urn>urn:cts:pbc:bible.parallel.eng.kingjames:1.3.5-1.3.8@the[2]</urn>
<passage>For God doth know that in the day ye eat thereof , then your eyes shall be opened , and ye shall be as gods , knowing good 
and evil . And when the woman saw that the tree was good for food , and that it was pleasant to the eyes , and a tree to be desired to 
make one wise , she took of the fruit thereof , and did eat , and gave also unto her husband with her ; and he did eat . And the eyes of 
them both were opened , and they knew that they were naked ; and they sewed fig leaves together , and made themselves aprons . And 
they heard the</passage>
<license>Public Domain</license>
<source>Retrieved via Canonical Text Service http://cts.informatik.uni-leipzig.de/pbc/cts/ with CTS URN 
urn:cts:pbc:bible.parallel.eng.kingjames:1.3.5-1.3.8@the[2]</source>

</reply>
</GetPassage>
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CTS Beispielabfragen

GetCapabilities The text inventory with every CTS URN on document level and the 
corresponding meta information. 

GetPassage The text passage that is referenced by a given CTS URN. 

GetLabel An informal description for the text passage that is referenced by a given CTS 
URN. For example useful for tooltips. 

GetValidReff All the CTS URNs that "belong to" a given CTS URN on a given citation level. 
For example, every sentence CTS URN that "belongs to" a given chapter CTS 
URN. 

GetPrevNextUrn The previous and next static CTS URNs for a given CTS URN in document 
order. 

GetFirstUrn The first CTS URN that "belongs to" a given CTS URN. For example, the first 
sentence CTS URN that "belongs to" a given chapter CTS URN. 

GetPassagePlus The combined information for a given CTS URN. 
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Lizenzen wie Creative Commons CC-BY erfordern Nennung von Lizenz & 
Quelle bei jedem Zitat

Bei CTS eigentlich nicht vorgesehen

In Zusammenarbeit mit BBAW für die ASV-Implementierung von CTS 
entwickelt (unique)

Lizenz Handling

62



:1 

:1.1 

:1.1.1 O Tannenbaum, O Tannenbaum, 

:1.1.2 Wie treu sind deine Blätter. 

:1.1.3 Du grünst nicht nur zur Sommerzeit, 

:1.1.4 Nein auch im Winter wenn es schneit. 

:1.1.5 O Tannenbaum, O Tannenbaum, 

:1.1.6 Wie grün sind deine Blätter! 

:1.2

:1.2.1 O Tannenbaum, O Tannenbaum, 

:1.2.2 Du kannst mir sehr gefallen! 

:1.2.3 Wie oft hat schon zur Winterszeit 

:1.2.4 Ein Baum von dir mich hoch erfreut! 

:1.2.5 O Tannenbaum, O Tannenbaum, 

:1.2.6 Du kannst mir sehr gefallen! 

:1.3 

:1.3.1 O Tannenbaum, O Tannenbaum, 

:1.3.2 Dein Kleid will mich was lehren: 

:1.3.3 Die Hoffnung und Beständigkeit 

:1.3.4 Gibt Mut und Kraft zu jeder Zeit!

:1.3.5 O Tannenbaum, O Tannenbaum, 

:1.3.6 Dein Kleid will mich was lehren.

Mapping Hierarchische IDs auf Text

Flexibel genug, um für jeden 
Text anwendbar zu sein

Persistent

shakespeare:sonnets:en.1:

1 20

a4 3321Text

Text

Text

Text

Text

Text

1 2 3 4 65
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Div-View

urn:cts:songs:christmas.ohtennenbaum.de.1:1-1.2.4

<passage>
O Tannenbaum, O Tannenbaum, (…) Wie grün sind deine Blätter! O Tannenbaum, O Tannenbaum, (…) Ein Baum von dir mich 
hoch erfreut! 

</passage>

<passage>
<div1 n="1" type="song">

<div2 n="1" type="strophe">
<div3 n="1" type="line">O Tannenbaum, O Tannenbaum, </div3>
(…)
<div3 n="6" type="line">Wie grün sind deine Blätter! </div3>

</div2>
<div2 n="2" type="strophe">

<div3 n="1" type="line">O Tannenbaum, O Tannenbaum, </div3>
(…) 
<div3 n=„6" type="line">Ein Baum von dir mich hoch erfreut!</div3>

</div2>
</div1>

</passage>
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Generic Reader

Div View
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Server 1

CTS Cloning

urn:cts:demo:[work]:1.1.1

urn:cts:demo:[work]:1.2.1

<passage>
<div1 n="1" type="song">

<div2 n="1" type="strophe">
<div3 n="1" type="line">
</div3>

</div2>
<div2 n="2" type="strophe">

<div3 n="1" type="line">
</div3>

</div2>
</div1>

</passage>

urn:cts:demo:[work]:1.1.1

urn:cts:demo:[work]:1.2.1

Server 1 Server 2
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Datenbestand CTS

Datensatz Dokumente Statische Referenzen 
(CTS URNs)

HDD Größe 
Index/Daten (MB)

Sprache (n)

Textgrid 91133 7284050 2730/2621 Deu

Deutsches Text Archiv 8190 21911559 7841/12887 Deu

Perseus 1693 273126 490/65 Grc, Lat,  Farsi, Eng

Parallel Bible Corpus 831 8818067 3330/4972 Ca 800

TED Talk Subtitle
Transripts

52987 15292408 2642/2507 105

Weitere Datensätze: 
Shakespeare, Briefe Berliner-Intellektuelle um 1800, Croatiae Auctores Latini, 
German Political Speeches, Ali's monthly journal al-Muqtabas, Fragmentary Texts, …
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CLARIN

• CLARIN
• European Research Infrastructure for Language Resources and Technology

• Virtual Language Observatory
• Tool für facettierte Suche
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Integration in CLARIN

urn:cts:pbc:bible

urn:cts:pbc:bible.parallel.arb.norm:

urn:cts:pbc:bible.parallel.ceb.bugna:

urn:cts:pbc:bible.parallel.ces.kralicka:

...

 Presentation in VLO:

69



70



urn:cts :pbc:bible:parallel.fra.kingjames:1

urn:cts :pbc:bible:parallel.fra.kingjames:2

urn:cts :pbc:bible:parallel.fra.kingjames:3

urn:cts :pbc:bible:parallel.fra.kingjames:4

urn:cts :pbc:bible:parallel.fra.kingjames:5

urn:cts :pbc:bible:parallel.fra.kingjames:6

urn:cts :pbc:bible:parallel.fra.kingjames:7

urn:cts :pbc:bible:parallel.fra.kingjames:8
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• Representational State Transfer (REST)
• Client-server: Request basierter Webservice

• Stateless: Keine Funktion verwendet Caching, jeder Request ist in 
sich abgeschlossen

• Caching möglich: Persistenz impliziert Unveränderlichkeit der Antwort

• Uniformes Interface: Anwendungs- und Systemunabhängigkeit per Definition

• Schichtensystem: Nicht relevant, aber Implementierung arbeitet teilweise 
„schichtig“

• Code-on-demand: Nicht relevant, außer für CTS URNs als Query Language

• CTS kann als RESTFul Webservice verstanden werden
• Keine Eigenschaft von CTS widerspricht den Anforderungen eines RESTFul Webservice

Positionierung von CTS in der Informatik 
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• Nutzen
• Normalisierter Zugang zu Textdaten

• Interoperabilität, Generalisierung, Uniformität

• Separater Zugang zu Strukturinformationen
• Uniformer Zugang zu Strukturinformationen erlaubt Tools, die diese analysieren (CTRACER 

und Text Alignment)

• Flexible Granularität

• Text Streaming (Mobilanwendungen)

Positionierung von CTS in der Informatik 
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• Anforderungsanalyse (Teilweise persönliches Feedback)
• Persistente Zitierbarkeit: Per Definition

• Flexible Granularität: Per Definition

• Technologieunabhängigkeit: Per Definition

• Lizenzhandling: Nicht Teil von CTS, trotzdem implementiert

• Zugang / Einschränkung: Aufgabe des Serveradministrators

• Bedienbarkeit: Admin Tool, Test Suite

• Sprachunabhängigkeit: UTF-8 (konfigurierbar) 

Positionierung von CTS in den (Digital) Humanities
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• Nutzen
• Archivierung

• Dezentrales, selbstorganisiertes Archivsystem kombiniert mit zentralen Archiven 

• Interoperabilität zwischen Tools und Daten
• Uniformes, anwendungs- und systemunabhängiges Dateninterface

• Referenzieren von Textstellen

• Publikation
• Verfügbarkeit der Daten für Analyseworkflows

Positionierung von CTS in den (Digital) Humanities
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• Die 4 Big V’s
• Velocity -> Nur bei Indexerstellung relevant, also vernachlässigbar

Relevant für OCR, Zitatanalyse, aufwändige Workflows

• Veracity -> Hier nicht relevant da korrigierte Texte
Relevant für bspw. OCR

• Variety -> Heterogenität in Datenformaten & Zugriff
Siehe Interoperabilität

• Volume -> Für CTS unkritisch (Siehe nächste Folie)

Positionierung von CTS mit Bezug zu Big Data

76



• Volume
• Primärdaten (Text) typischerweise klein (<10 Gigabyte)

• Sekundärdaten (Annotationen, Metadaten) können Volume beliebig aufblähen, 
aber nicht relevant für CTS 

• Geringes Primärdaten-Volume charakteristisch für Datentyp Text wegen 
Domainbezug der Dokumente eines Korpus 

• CTS ist hauptsächlich im Bereich Variety zu positionieren

Positionierung von CTS mit Bezug zu Big Data

77



• Nutzen
• CTS selbst eröffnet Parallelisierungsstrategien

• Generische Parallelisierung mit flexibler, intuitiver Granularität (Kapitel, Dokument,…)

• Verteiltes Textrepository
• Zentrale Verwaltung der Namespaces, dezentrale Verteilung der Daten

• Sometimes Big Data means a lot of small data

Positionierung von CTS mit Bezug zu Big Data
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Kurze Pause…

• Nächste Woche geht es weiter mit technischen Details.
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